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THE MECHANISM OF ADVER-
TISING
I UNDERSTAND THAT, WORKING IN HCMC, YOUR DECISION 
TO REGISTER THE PROPELLER GROUP AS AN ADVERTISING 
COMPANY BROUGHT WITH IT THE INCREASED ABILITY TO 
ACCESS CHANNELS YOU WERE INTERESTED IN UTILIZING 
WITHIN YOUR PRACTICE. 

TUAN ANDREW NGUYEN: As soon as I graduated from Cal Arts I 
decided to move to Vietnam to work on some projects and started working 
on a film project with Phunam about the first generation of graffiti artists in 
Vietnam. We soon enough found out that at that time, it was very difficult
to shoot in public without getting the proper permissions. We would get
questioned by the police and they would threaten to confiscate our equipment,
which back then was bigger that it is now, so we started talking and thought
why not just get the proper permissions to become a film studio? We found out 
that it was actually very easy to set ourselves up as an advertising company 
and get even more access to the public advertising space. So thatwas when 
we started to register the project as a company, as an advertising company. 

YOUR RECENT WORK, ‘TELEVISION COMMERCIAL FOR 
COMMUNISM’ IS ONE EXAMPLE OF HOW YOU EXPLORE THE 
CHARACTER OF ADVERTISING, MASS MEDIA AND DISSEMI-
NATION STRATEGIES IN YOUR WORK. THE PIECE CALLS UPON 
WHAT YOU DESCRIBE AS CAPITALISM’S MOST INFLUENTIAL 
BYPRODUCT [ADVERTISING] TO REBRAND ITS FORMER 
POLITICAL OPPONENT – COMMUNISM. 

กลไกของการโฆษณา

ฉนัเข้าใจว่าการทีค่ณุตดัสนิใจจดทะเบยีนบรษิทัโฆษณา 
Propeller Group ในโฮจิมินห์ซิตีนี้ท�าให้คุณสามารถ
เข้าถงึช่องทางต่างๆ ทีค่ณุมคีวามสนใจและช่วยอ�านวย
ความสะดวกในการท�างานของคุณ

TUAN ANDREW NGUYEN: ทนัททีีผ่มจบจาก Cal 
Arts ผมกต็ดัสนิใจย้ายมาเวยีดนามเพือ่มาท�าโครงการ
ต่างๆ และกเ็ริม่โครงการภาพยนตร์กบั Phunam เกีย่ว-
กบัศลิปินกราฟิตีรุ้น่แรกในเวยีดนาม ไม่นานเรากพ็บว่า
ในตอนนัน้การทีจ่ะถ่ายท�าอะไรในทีส่าธารณะนัน้เป็น
เรือ่งยากถ้าไม่มใีบอนญุาตทีถ่กูต้อง เราอาจจะถกู
ต�ารวจสอบสวนและพวกเขากข็ูจ่ะยดึอปุกรณ์ของพวก
เรา ซึง่ในสมยันัน้มนัใหญ่กว่าในตอนนีม้าก เรากเ็ลย
เริม่พดูคยุกนัและกค็ดิว่าแล้วท�าไมไม่ขอใบอนญุาตทีถ่กู-
ต้องทีจ่ะเป็นสตดูโิอภาพยนตร์มนัซะเลยล่ะ เราพบว่า
อนัทีจ่รงิมนัง่ายมากทีจ่ะจดัตัง้เป็นบรษิทัโฆษณาและยิง่
กว่านัน้ยงัเข้าถงึพืน้ทีโ่ฆษณาสาธารณะได้อกีด้วย นัน่
กเ็ป็นตอนทีเ่ราเริม่ต้นจดเป็นบรษิทัโฆษณาขึน้มาเป็น
เรือ่งเป็นราว

งานล่าสุดของคุณ ‘Television Commercial for 
Communism’ เป็นตวัอย่างหนึง่ของการค้นหาลกัษณะ
ของการโฆษณา สื่อ และกลยุทธ์ในการเผยแพร่ใน

INTERVIEW REBECCA VICKERS  
PHOTOS COURTESY OF THE PROPELLER GROUP EXCEPT AS NOTED

RITUAL AS METAPHOR

งานของคุณ เป็นผลงานทีคุ่ณอธิบายว่าเป็นผลพลอยได้
ของอิทธิพลของทุนนิยมมากที่สุด (การโฆษณา) เพื่อ
ที่จะเปลี่ยนโฉม (รีแบรนด์) ของฝ่ายตรงกันข้ามทาง
การเมืองในอดีตอย่างคอมมิวนิสต์

TAN: ความคดิรเิริม่กค็อืเพ่ือเป็นตวัแทนประเทศ
คอมมิวนสิต์ 5 ประเทศ ท่ีเหลอือยูใ่นโลกและให้พวก
เขาว่าจ้างเอเจนซ่ีโฆษณาเพ่ือท่ีจะรแีบรนด์ระบอบ
คอมมิวนสิต์ เป็นเพราะว่างานของเราในอุตสาหกรรม
โฆษณาท่ีนี ่เรารูจั้กบรษัิทโฆษณา 2-3 บรษัิทท่ีนีแ่ละ
เรากต็ดิต่อ TBWA พวกเขาเพ่ิงมาเปิดร้านในเวียดนาม 
ประมาณ 5 ปีมาแล้วและพวกเขามีช่ือมาจากการท�า
โฆษณาให้ Apple และกบัแบรนด์ใหญ่ๆ อย่าง Gatorade 
และ Nissan เรากเ็ลยไปตดิต่อพวกเขาและน่าแปลกใจ
ท่ีพวกเขากต็กลงด้วย ส�าหรบัเราข้ันตอนต่างๆ จะเป็น
สิง่ท่ีส�าคญัท่ีสดุ โดยให้พวกเขาพยายามตคีวามอุดมการณ์
และกระบวนทัศน์ของระบอบใหม่ด้วยกลไกของงานโฆษณา
MATT LUCERO: ผมไม่เคยไปประเทศท่ีเป็นคอมมิวนสิต์
มาก่อนก่อนท่ีจะมาเวียดนาม ดงันัน้ผมกมี็ภาพในหัว
ประมาณนึง ซึ่งภาพเหล่านั้นได้รับอิทธิพลจากสื่อ
ภาพยนตร์ และประวตัศิาสตร์ ผมนกึไปถงึแนวคดิเรือ่ง
โซเชียลลิสต์ ซึ่งเป็นสังคมยูโธเปียที่ระบบทุนนิยม
ไม่ได้เป็นเหมือนกบัท่ีมันเป็นอยูใ่นอเมรกิา มันเป็น
ระบบท่ีแตกต่างกนัใช่ไหม การมาท่ีนีแ่ละเจอกบัภาพ
โฆษณาชวนเช่ือหรอือะไรต่อมิอะไรท่ีผมคาดหวังไว้

INTERVIEW WITH

TUAN ANDREW NGUYEN + MATT LUCERO + PHUNAMTUAN ANDREW NGUYEN + MATT LUCERO + PHUNAM

A FILM DEPICTING THE FANTASTICAL FUNERAL TRADITIONS OF SOUTH VIETNAM

 ART 
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TAN: The initial idea was to represent the last five remaining communist 
countries in the world and have them hire the top advertising agencies to 
rebrand Communism. Because of our work in the industry here, we knew a 
few advertising companies and we reached out to TBWA, they had just set 
up shop in Vietnam maybe no more than five years ago and they are renowned
 for working on the Apple adverts and for big brands like Gatorade and 
Nissan. So we reached out to them and they agreed, surprisingly enough. 
For us, the process was going to be the most important thing, them trying to 
figure out and reconfigure this ideology and process it through the mechanism 
of advertising. 
MATT LUCERO: I had never been to a Communist country before coming 
to Vietnam, so I had these ideas of what that was like, and pretty much 
those ideas are filtered through the media, film and history. I thought that it 
was this socialist ideal, this utopian society where Capitalism doesn’t exist
in the way that it exists in the United States. It is a different sort of system, 
right? Coming here and being greeted by the propaganda imagery and the 
stuff that I was expecting and then going to the center of the city and seeing
CHANEL and LOUIS VUITTON and all these global brands; I was kind of 
surprised but I guess it wasn’t so surprising either. One of the interesting 
things is this coexisting that happens between the global marketplace, 
global capitalism and the systematic framework of politics here, which is 
Communist, and how they operate together. What was interesting was
hearing this advertising company think about what they are doing here -
how they are operating, what it means to operate here and what the ideology
means in both senses, for advertising and for Communism. A large part of 
the dialog they were having was in trying to figure out what Communism 
meant today. They ended up pointing to the Wikipedia definition, which is
sort of the most general definition, as the starting point and then the campaign
grew from there. It was a pretty good demographic of people in the agency that 

T H E  L I V I N G  N E E D  L I G H T ,  T H E  D E A D  N E E D  M U S I C

UTILIZING ARTISTIC PRACTICE AS MEANS TO INVESTIGATE AND BUILD 
UPON BOTH THE POLITICAL AND CULTURAL, CONSTRUCTED AND INHERENT 
CHARACTERISTICS OF A PLACE. 

แต่พอไปถงึกลางเมอืงและได้เหน็ CHANEL และ 
LOUIS VUITTON รวมถงึบรรดาแบรนด์ระดบัโลก 
ผมประหลาดใจนะแต่กไ็ม่ได้มากเท่าไหร่ หนึง่ในสิง่
ทีน่่าสนใจนัน่กค็อืการอยูร่่วมกนัของตลาดโลก โลก
ของทนุนยิม และกรอบทางการเมอืงซึง่กค็อืระบอบ
คอมมวินสิต์ และวธิกีารทีพ่วกเขาท�างานร่วมกนั สิง่ที่
น่าสนใจทกีค็อืการได้ยนิว่าบรษิทัโฆษณาแห่งนีค้ดิเกีย่ว-
กบัสิง่ทีพ่วกเขาท�าทีน่ี ่วธิกีารด�าเนนิงาน เป้าหมายใน
การท�างานคอือะไรและแก่นของมนัคอือะไร ทัง้ในแง่
มมุของงานโฆษณาและลทัธคิอมมวินสิต์ บทสนทนา
ส่วนใหญ่ทีพ่วกเขาคยุกนักเ็พือ่แจกแจงให้ได้ว่าความ
หมายของคอมมวินสิต์ในปัจจบุนันัน้คอือะไร ในทีส่ดุ
พวกเขากจ็บลงทีค่�านยิามในวกิพิเีดยีทีส่ามญัทีส่ดุ นัน่
เป็นจดุเริม่ต้น แล้วแคมเปญกเ็ริม่พฒันาจากตรงนัน้ 
เอเจนซีแ่ห่งนีป้ระกอบไปด้วยคนท�างานทีห่ลากหลาย 
ทัง้คนจนี-อเมรกินั เวยีดนาม-อเมรกินั คนเวยีดนาม 
อนิโดนเีซยี และอนิเดยี และกม็รีุน่ใหม่ๆ เข้ามาร่วมงาน
และพวกเขาต่างก็มีมุมมองที่แตกต่าง มุมมองของ
แต่ละคนจะแตกต่างกนัไปขึน้อยูก่บัประสบการณ์ทีเ่ขา
มจีากประเทศตวัเอง แล้วพวกเขากม็าทีน่ีแ่ละมนัก็
เปลีย่นไปเลก็น้อย เราบนัทกึช่วงเวลาทีเ่ขาระดมสมอง
กนั ซึง่ในวงการโฆษณาเรยีกว่า tissue session 
สดุท้ายมนัโฆษณากอ็อกมาเป็นโลกทีส่าวน้อยคนนีผ่้าน
เข้ามาและกไ็ด้รบัประสบการณ์จากกลุม่คนทีแ่ตกต่าง

กนัไป ในระหว่างการปฏสิมัพันธ์กนั กมี็การแลกเปลีย่น
รอยยิม้ระหว่างกนัและเธอกร็วบรวมรอยยิม้เหล่านีไ้ว้ 
ในมุมมองหนึง่ รอยยิม้นัน้กลายเป็นเหมือนเงนิตรา
ส�าหรบัการแลกเปลีย่น ในตอนจบกมี็การรวมตวัขนาด
ใหญ่และเธอกแ็จกจ่ายรอยยิม้ท่ีเกบ็ไว้ให้คนเหล่านัน้ 
ทุกคนมาอยูร่่วมกนัและสร้างสญัลกัษณ์เป็นธงแบบใหม่
ของระบอบคอมมิวนสิต์
TAN: สิง่ท่ีเราสนใจคอืในกระบวนการของทีมครเีอทีฟ
ท่ีเอเจนซ่ีโฆษณาร่วมกนัท�างาน แนวคดิของเรากค็อื
บันทึกภาพ tissue session ทุกครัง้ท่ีเขาประชุม 
สดุท้ายเรากไ็ด้ออกมาเป็นงานวิดโีออินสตอลเลช่ัน 5 
ช่อง นานประมาณ 5-6 ช่ัวโมง การสร้างสถานการณ์
เหมือนกบัโต๊ะกลม ในการตดิตัง้งานช้ินนีเ้ป็นองค์-
ประกอบท่ีส�าคญัเพราะว่าการระดมสมองมักจะเกดิข้ึน
ท่ีโต๊ะกลมในแวดวงของงานโฆษณา เรากไ็ด้บันทึกภาพ
ด้วยกล้อง 5 ตวั โดยถ่ายจากข้างนอกเข้ามา ตอนท่ีเรา
ฉายมัน เราฉายแบบกลบัด้าน คอืฉายจากด้านในออก
มาด้านนอก ซ่ึงท�าให้คนสามารถเข้ามาด้านในของโปร-
เจ็คเตอร์ท้ัง 5 ตวันีไ้ด้ ในความหมายหนึง่มันกเ็หมือน
กบัว่าคณุก�าลงัเข้าไปพลกิกระบวนการนัน้ ซ่ึงก็คือ
กระบวนการระดมสมองและกระบวนการโต๊ะกลม
นอกจากนี้ การวางโปรเจ็คต์เตอร์ลักษณะนั้น ก็ดู
เหมือนกบัรปูดาวห้าแฉกท่ีเราสนใจ ในแง่ของภาพท่ี
ออกมาด้วย
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were represented. There was a Chinese-American, a Vietnamese-American,
a Vietnamese national, an Indonesian, and an Indian so it was a fairly wide 
and young generation coming to this and they all had different perspectives. 
One person’s perspective is different because of how they experienced 
things in their country, and then they come here and it shifts a little more.
We recorded their brainstorming sessions, known in the advertising world
as tissue sessions. Ultimately, it was this world that a young girl is traversing 
in and she is having these experiences with different groups of people. In 
these interactions, a smile is exchanged between them and she gathers all 
these smiles, in a way they become a sort of currency. At the end of the
day, there is a large gathering and she distributes this collection of smiles.
Everybody comes together and forms a symbol for the new flag of Communism.
TAN: The process that the creative team at the advertising agency engages 
in, that is what we were interested in, so our idea was to document every 
kind of tissue session that they had and we ended up with a five channel 
video installation that runs about five, six hours. The roundtable situation 
was something that was an important element because most brainstorming 
happens around a roundtable in the advertising field and we documented 
with five cameras from the outside of the table shooting in. When we show
it, we show it kind of inversed where people can enter inside of the five projections 
so that you are in a way inverting that process, that brainstorming process 
and that roundtable process and it also looks like the star which we were 
interested in as a play on the visual. 

ANTI-NATION BRANDING
YOUR PROJECT, VIET NAM THE WORLD TOUR ALSO EXPLORES 
ARTISTIC PRACTICE AS ENVISIONED THROUGH MARKETING 
TACTICS AND ‘NATION-BRANDING’ OR RATHER AN ‘ANTI-
NATION-BRANDING CAMPAIGN’? 

ML: Yeah, at the time that project started we were really interested in 
nation branding and what advertising agencies were currently doing to 
rebrand nations. I think around that time Australia had hired Saatchi & 
Saatchi to rebrand Australia. So they redesigned the boomerang and they 
had this whole series of visual campaigns about the diverse population of 
Australia. When one thinks about Vietnam, especially for me growing up 
in the US, a lot of media, films and news footage comes to mind, which is 
largely based around the conflict here, the American war here in Vietnam. 
When you do a Google search, a lot of that history still comes up and is still
present. So it is moving towards this idea of the online archive and Google 
as an image archive. When you search it and what comes up, what you see
and what you find, we were interacting with that archive with this project 
and it was a way for us to interject and try to change the archive in a way 
or alter it, maybe even for a moment, so that when you search for Vietnam 
something else would come up and hopefully, maybe, it was Viet Nam the
World Tour. Some kid doing graffiti or breakdancing or expressing themselves 
in a completely unexpected way, and I say unexpected from my perspective 
of growing up in the US and doing those searches and finding that sort 
of generic referential media from the past. Looking forward into what the 
future representation of a nation could be, through this archive. 
TAN: We were really interested in Vietnam as a nation brand not only 
because we were based out of Vietnam, but because historically Vietnam 
has become the most mediatized nation brand in history. So we thought 
that would be the challenge, to kind of balance out that national identity 
that was created through all the media that was generated by the press 
during the war with our new media. We all grew up doing graffiti and dealing 
with public space and advertising, how advertising colonizes public space. 
When we started to think about this project, we were really interested in 
thinking about the Internet as a new kind of public space. 
ML: For Viet Nam the World Tour we had a series of brand ambassadors 
that we were working with. Some of which are really popular online and they
have millions of followers, so it was interesting thinking of it from a branding,
advertising perspective. If you think of El Mac, who is a graffiti artist in LA 
who has millions of followers and does murals all around the world, we have 
him go to different places and he does his thing and then he writes ‘Viet 
Nam the World Tour’ on his mural. So, when his followers see that it points 
back to our archive and there is this questioning that happens, as a viewer 
and as a fan, that is a little skewed.
PHUNAM: A little of an interruption. 
ML: It peaks a little bit of curiosity. What does that mean? Why is he 
writing that? Is that a crew? Is he Vietnamese? There is an important 
questioning that happens. 

I THINK THAT IN A LOT OF YOUR WORKS YOU KIND OF HINT 
OR SET IT UP FOR THE VIEWER TO FOLLOW THEIR OWN 
TRAJECTORY WITHOUT TOO COMMANDINGLY DICTATING 
WHERE THEY SHOULD ARRIVE. 

TAN: Ultimately, we don’t want to be didactic in our work, and we don’t 
want to tell you what to think. We want to create a project that opens up 

V I E T  N A M  T H E  W O R L D  T O U R

T E L E V I S I O N  C O M M E R C I A L  F O R  C O M M U N I S M

ONE OF THE INTERESTING THINGS IS THIS 
COEXISTING THAT HAPPENS BETWEEN 
THE GLOBAL MARKETPLACE, GLOBAL 
CAPITALISM AND THE SYSTEMATIC 
FRAMEWORK OF POLITICS HERE, WHICH IS 
COMMUNIST, AND HOW THEY OPERATE 
TOGETHER.

RE-ASSOCIATING A MEDIATED NATIONAL IDENTITY WITH RENEWED MEANING.

A MEDIA CAMPAIGN TO PROMOTE A POSITIVE ‘BRAND IDENTITY’  FOR COMMUNISM

ART
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แบรนด์ดิ้งต่อต้านชาติ

โครงการ Viet Nam the World Tour ของคุณ เป็น
การค้นหากระบวนการทางศิลปะที่ถูกท�าให้เห็นผ่าน
กลยุทธ์ทางการตลาด ส�าหรับคุณมันเป็น ‘การสร้าง
แบรนด์ของประเทศ’ หรือว่าเป็น ‘การรณรงค์ต่อต้าน
การสร้างแบรนด์ของประเทศ’ มากกว่า?

ML: ตอนทีเ่ริม่ต้นโครงการ เราสนใจเรือ่งการสร้าง
แบรนด์ของประเทศจรงิๆ และสิง่ทีเ่อเจนซีโ่ฆษณาท�า
อยูก่ค็อืการรแีบรนด์ให้ประเทศ ผมคดิว่าในช่วงนัน้
ออสเตรเลยีเองกจ้็างบรษิทั Saatchi & Saatchi มา
รแีบรนด์ให้กบัประเทศตวัเอง พวกเขาออกแบบบมู-
เมอแรงใหม่และเขากม็ซีรีส์ีทีร่ณรงค์เรือ่งความหลาก-
หลายของเช้ือชาตอิอกมาเป็นชุดๆ พอคนนกึถงึเวยีดนาม
โดยเฉพาะอย่างยิ่งตัวผมเองที่โตในอเมริกา สื่อต่างๆ 
ภาพยนตร์ และภาพข่าวจะผดุขึน้มาในหวั ซึง่ส่วนใหญ่
กเ็ป็นเรือ่งความขดัแย้งทีเ่กดิขึน้ทีน่ี ่สงครามอเมรกิา
ในเวยีดนาม พอคณุเข้าไปค้นในกเูกิล้ เรือ่งราวประวตั-ิ
ศาสตร์เหล่านัน้กจ็ะขึน้มา และมนักย็งัเป็นปัจจบุนั ความ
คดิของพวกเราจงึค่อยๆ ปรบัไปสูก่ารหาวธิเีล่นกบัคลงั
ภาพออนไลน์ ในคลงัภาพของกเูกิล้ เมือ่คณุค้นหาและ
คณุกจ็ะเหน็สิง่ทีข่ึน้มาจากทีค่ณุค้นหา ส�าหรบัโครงการนี้
เราเลยปฏบิตักิารโต้ตอบกบัคลงัรปูภาพพวกนี ้เป็นการ
ตอบโต้กบัสิง่ทีจ่ะขึน้มา สิง่ทีค่ณุจะเหน็ เมือ่คณุลอง
ค้นหาค�าเหล่านัน้ เราพยายามจะแทรกแซง ใส่ภาพ
เข้าไปใหม่ พยายามจะเปลีย่นหรอืแก้ไขข้อมลูพวกนัน้
แม้ว่ามนัอาจจะเปลีย่นได้แค่ชัว่ขณะหนึง่ มนักจ็ะท�าให้
เวลาคณุค้นหาเกีย่วกบัเวยีดนาม มนัจะมอีย่างอืน่ขึน้มา
และเรากห็วงัว่ามนัอาจจะเป็น Viet Nam the World 
Tour เป็นภาพเดก็ทีท่�ากราฟิตีห้รอืเต้นเบรคด๊านซ์ หรอื
การแสดงออกตวัตนของพวกเขาในวธิทีีค่าดไม่ถงึ และ
ผมพดูถงึความคาดไม่ถงึจากมมุมองของผมซึง่เตบิโต
ในอเมรกิา ทีท่�าการค้นหา และพบสิง่อ้างองิจากสือ่
ทัว่ๆ ไปจากอดตี ผมคาดหวงักบัสิง่ทีจ่ะมาเป็นตวัแทน
ของประเทศในอนาคตผ่านคลงัข้อมลูใหม่พวกนี้
TAN: พวกเราสนใจเวยีดนามในเรือ่งของการแบรนด์
ประเทศไม่ใช่เพราะเราอยูน่อกเวยีดนามเท่านัน้ แต่เป็น
เพราะในประวตัศิาสตร์ทีผ่่านมา เวยีดนามถกูพดูถงึ
ตามสือ่ต่างๆ มากมาย เรากเ็ลยเหน็ว่ามนัเป็นเรือ่ง
ท้าทายทีจ่ะหาจดุสมดลุระหว่างอตัลกัษณ์ของประเทศ
ทีถ่กูสร้างขึน้จากข่าวสารผ่านทางสือ่ต่างๆ ในช่วง
สงครามกบังานทีเ่ราท�าขึน้ด้วยนวิมเีดยี พวกเรา
ต่างเตบิโตมากบัการท�ากราฟิตี ้การท�างานกบัพืน้ที่
สาธารณะและโฆษณา วธิทีีโ่ฆษณาครอบครองพืน้ที่
สาธารณะ ตอนทีเ่ราเริม่คดิเกีย่วกบัโครงการนี ้เรา
อยากน�าเสนออนิเตอร์เนตในฐานะของพืน้ทีส่าธารณะ
รปูแบบใหม่
ML: ส�าหรบั Viet Nam the World Tour เรามซีรีส์ี
ของแบรนด์แอมบาสเดอร์ทีเ่ราท�าขึน้มา บางชิน้เป็นที่
นยิมทางออนไลน์อย่างมากและมผีูต้ามเป็นล้านๆ มนั
เป็นเรือ่งทีน่่าสนใจเมือ่คดิถงึมนัในแง่ของการแบรนดิง้
และการโฆษณา ถ้าคณุคดิถงึ El Mac ศลิปินกราฟิตี้
ใน LA ทีม่คีนตามเป็นล้านๆ และบอมงานแทบจะทกุที่
ในโลก เราให้เขาเดนิทางไปในทีต่่างๆ และท�างานของ
เขาแล้วให้เขาเขยีนค�าว่า ‘Viet Nam the World Tour’ 
บนงานภาพบนผนงัของเขา พอคน follow เหน็มนั มนั
กจ็ะเด้งกลบัมาทีค่ลงัข้อมลูของเรา แล้วกจ็ะเกดิการตัง้
ค�าถามจากผูต้ดิตามหรอืแฟนๆ และนัน่เป็นเป็นอะไรที่
ขีโ้กงเลก็น้อย
PHUNAM: การขดัจงัหวะนดิหน่อย
ML: มนัท�าให้เกดิความอยากรูอ้ยากเหน็ ว่ามนัหมาย-
ถงึอะไร? ท�าไมเขาถงึเขยีนมนั? มนัมนียัยะอะไรนะ? 
หรอืว่าเขาเป็นคนเวยีดนาม? มนัมคี�าถามทีส่�าคญัๆ 
เกดิขึน้

ฉันคิดว่างานหลายชิ้นของคุณ คุณพยายามที่จะชี้น�า
หรือล่อให้ผู้ชมติดตามทางโคจรของพวกเขาเองโดย
ไม่บังคับว่าพวกเขาควรจะไปที่ไหน

space for thought, for questioning and for people to be critical in their own 
space. That is something that we think about all the time and when we are 
discussing projects. We always challenge each other to develop projects 
that do that. It helps to have three people thinking about whether or not 
the project is too one-dimensional or not. 

SHIFTING, INTERRUPTING + 
TRANSCENDING BORDERS
YOUR RECENT VIDEO WORK, ‘THE LIVING NEED LIGHT, THE 
DEAD NEED MUSIC’ IS A GOOD EXAMPLE OF SUCH; THE 
FILM IS A PART DOCUMENTARY/ PART RE-ENACTMENT OF 
TRADITIONAL FUNERAL PROCESSIONS IN VIETNAM?

TAN: It has a lot to do with going beyond and that is how I kind of read it. 
If you look at some of the rituals and the performances that happen during 
these funerary processions, it is almost as if they are going face-to-face 
with death - people swallowing swords and dealing with poisonous snakes. 
It is less like upholding a certain memory but more like the living having 
to deal with the idea of death and the dead having already dealt with that 
process, so it is more for the living than figuring out what death means, and 
I think for us all there was something very poetic in that. 
ML: The first time that you see a funerary celebration here it is pretty amazing. 
Traffic stops and people watch, it is part spectacle, part honor, part of what 
can you do to provide a memory? These performances get pretty wild and 
the best memory that you can have are these crazy spectacles because you 
are never going to forget that and you are going to remember that person 
who the funeral is for. It is an honor to have that kind of spectacle happen. 
TAN: We collaborated with Christopher Myers, who is a visual artist and
a writer based out of Brooklyn, New York. He was really interested in creating
the instruments that you see in the film which were beyond the reality of 
the instruments that we typically see. We wanted to explore the different 
sort of metaphors that these rituals were hinting at and a lot of the funerary
traditions move very easily between the real world and the other world 
in their performances, rituals, dress, instruments and props, so it was 
essential for us to merge those two things together, the documentation of 
these funerary traditions in Vietnam and the other world - like these very 
fantastical and liminal kinds of objects that could exist, somewhere else and 
everywhere else. 

TAN: ท้ายสดุแล้ว เราไม่ต้องการให้งานเราไปเกีย่วข้อง
กบัการสัง่สอน และเรากไ็ม่ต้องการท่ีจะบอกคณุว่าให้
คิดอะไร เราต้องการจะท�าโครงการที่เปิดพื้นที่ให้ได้คิด
ให้ตัง้ค�าถาม และให้ผูค้นวิพากษ์วิจารณ์ในพ้ืนท่ีของ
พวกเขาเอง นัน่คอือะไรท่ีเราคดิอยูต่ลอดและเม่ือเรา
หารอืกนัเกีย่วกบัโครงการต่างๆ เรามักจะท้าทายกนั
และกนัให้พัฒนาโครงการท่ีจะท�าอะไรแบบนัน้ มันช่วย
ได้นะท่ีมีคน 3 คน ช่วยกนัคดิว่าโครงการนัน้มันเป็นมิติ
เดยีวหรอืเปล่า

เปลี่ยนแปลง, แทรกแซง + ข้ามผ่านขอบเขต

งานวิดีโอเมื่อเร็วๆ นี้ ‘The Living Need Light, The 
Dead Need Music เป็นตัวอย่างที่ดีของภาพยนตร์ที่
เป็นส่วนหนึ่งของสารคดี / จ�าลองเหตุการณ์ขั้นตอน
งานศพแบบโบราณของเวียดนาม?

TAN: มันมีงานในระดบัท่ีลกึกว่านัน้อีกมาก และนัน่คอื
สิง่ท่ีผมอ่านมันออกมา ถ้าคณุมองดพูวกพิธีกรรมบาง
อย่างและการแสดงต่างๆ ท่ีเกดิข้ึนในช่วงงานศพ มันดู
เหมือนกบัว่าพวกเขาก�าลงัเผชิญกบัความตาย บางคน
กลนืดาบและจดัการกบังพูษิ มนัไม่เหมอืนกบัการทบทวน
ความทรงจ�าแต่เป็นเหมือนคนท่ียงัมีชีวิตท่ีต้องเผชิญกบั
ความคดิเรือ่งความตาย และคนตายกไ็ด้ผ่านกระบวนการ
นีไ้ปแล้ว ดงันัน้มันจึงเป็นอะไรส�าหรบัคนท่ียงัมีชีวิตอยู่
มากกว่าการหาความหมายของความตาย และส�าหรบั
เรามันเป็นเหมือนกบับทกวีอยูใ่นตวัของมัน
ML: ครัง้แรกท่ีคณุเห็นขบวนแห่งานศพของท่ีนีมั่นตืน่-
ตาตืน่ใจมาก การจราจรหยดุลง และคนกแ็ห่ด ูมันเป็น
ส่วนท่ีเป็นท้ังความอลงัการ ท้ังเกยีรตยิศ และเป็นสิง่
ท่ีคณุสามารถจะท�าเพ่ือเป็นความทรงจ�าได้ พวกการ
แสดงเหล่านีค่้อนข้างจะดเุดอืด มันเป็นความทรงจ�าท่ีดี
ท่ีสดุท่ีคณุจะจดจ�าไว้ว่างานศพนีเ้พ่ือคนๆ นัน้ ถอืเป็น
เกยีรตอิย่างยิง่ท่ีมันเกดิข้ึนอย่างอลงัการ
TAN: เราท�างานกบั Christopher Myers ซึง่เป็นศลิปิน
ทัศนศลิป์และเป็นนกัเขียนจากบรคูลนิ นวิยอร์ก เขา
สนใจมากทีจ่ะสร้างเครือ่งดนตรขีึน้มาใหม่ทีเ่ราเหน็ใน
ฟิล์มซ่ึงมันเป็นเครือ่งดนตรท่ีีเหนอืจรงิจากเครือ่งดนตรี
ท่ัวไปท่ีเราเคยเห็น เราต้องการจะทดลองเรือ่งอุปมาท่ี
แตกต่างกนัไปว่าพิธีกรรมเหล่านีพ้ยายามจะสือ่และ
ประเพณมีากมายของงานศพท่ีก้าวข้ามไปมาระหว่าง
โลกแห่งความเป็นจรงิและอีกโลกหนึง่ในการแสดง 
พิธีกรรม เสือ้ผ้า เครือ่งดนตร ีและอุปกรณ์ประกอบ
การแสดงของพวกเขา ด้วยเหตนุีมั้นเป็นเรือ่งจ�าเป็น
ส�าหรบัเราท่ีจะรวมสองสิง่นัน้เข้าด้วยกนั สารคดเีกีย่ว-
กบัประเพณงีานศพในเวียดนามและโลกอ่ืนๆ มันน่า
อัศจรรย์มากและเป็นเรือ่งของอัตถภิาวนยิม (การละท้ิง
ท่ีเกีย่วข้องกบัความตาย) ของวัตถท่ีุอาจจะด�ารงอยู่ 
ท่ีไหนสกัแห่งและอาจจะด�ารงอยูใ่นทุกๆ ท่ีกไ็ด้

ความร่วมมือในสเปซที่แตกต่าง

คณุได้ท�างานร่วมกบัคนอืน่มากมายและกม็หีลายครัง้ที่
เกิดแรงบันดาลใจจากความร่วมมือเหล่านั้น ฉันคิดว่า
นี่มันท�าให้เกิดความใหม่สดหลากหลายมิติขึ้นในงาน
ของคุณ

TAN: ใช่ และเรากท็�างานกบัคนท่ีไม่จ�าเป็นต้องท�างาน
อยูใ่นวงการงานร่วมสมยัเท่านัน้ มนัเป็นประโยชน์ส�าหรบั
เราเพราะว่าเรากส็นใจในพืน้ทีส่าธารณะและวธิทีีส่ือ่ท�างาน
ในส่วนท่ีเป็นภาครฐั ดงันัน้มีคนมากมายท่ีเราท�างาน
ร่วมกนัเป็นคนท่ีท�างานในพ้ืนท่ีท่ีแตกต่างในแนวคดิ
สาธารณะ ผมหมายถงึโฮจิมินห์ซิตมีีพ้ืนท่ีท่ีน่าสนใจท่ี
จะท�างาน เราไม่ได้แสดงงานมากนกัท่ีนี ่นัน่เป็นเพราะ
เนือ้หาในงานของเรา เรารูว่้าเราคงไม่ได้รบัอนญุาตท่ี
จะแสดงงาน ผมคดิว่าใน 2-3 ปีแรกท่ีเราท�างานท่ีนีมั่น
เป็นอะไรท่ีซับซ้อนมากในเรือ่งการเมือง และพ้ืนท่ีสือ่
กซั็บซ้อน นัน่กเ็ลยท�าให้เราได้มีอะไรต้องคดิมากมาย
และสิง่เหล่านัน้มันกซึ็มทราบเข้าไปในงานของเรา
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COLLABORATION IN DIFFERENT 
SPACES
YOU HAVE COLLABORATED WITH A LOT OF OTHERS AS WELL,
AND ARE MANY TIMES THE CATALYST OF THOSE COLLABORATIONS, 
I IMAGINE THAT THIS ENSURES NEW ANWD MULTIPLE DIMEN-
SIONS FINDING THEIR WAY INTO YOUR WORK. 

TAN: Yes, and we collaborate with people that aren’t necessarily operating 
in the contemporary art world, which is helpful for us because we are really 
interested in that public space and how media operates in the public sector. 
So a lot of the people we collaborate with are people that operate in different 
spaces in that idea of the public. I mean Ho Chi Minh City is an interesting 
space to be making work in, we don’t exhibit a lot here, just because of the 
content of our work; we know that we wouldn’t get permission to show. I 
think that in the first few years that we were here making work, it was such 
a complicated political space, and complicated media space, that it offered 
us a lot of things to think about and those things seeped into our work. 

PLAYING WITH POTENTIALITY, 
ICON AS SYMBOL
WHAT ARE YOU WORKING ON CURRENTLY?

TAN: We will be opening a new exhibition in Kansas City with an organi-
zation called Grand Arts. They have supported a new work, part of which 
was shown at the Venice Biennale. It is a work called the AK-47 vs the M16
and it is a project based on a bullet that was found on the American Civil War
battlefield that collided in midair and fused. We thought that the object was 
really interesting and could talk about a lot of different things. Statistically, 
the chances of two bullets hitting in midair are one in a billion, even considering 
the amount of lead flying back and forth. We liked the potentiality there and 
wanted to play with that impossibility. We also wanted to apply to that a 
kind of a Cold War era concept by using two very iconic weapons that came 
out of the Cold War, which were the AK-47 and the M16. We worked with 
a ballistic company to fire an AK-47 and an M16 together, to make the two 
bullets fuse. That was the intent, but the bullets didn’t fuse, they shattered, 
so we ended up shooting them into ballistics gel blocks to capture that 
moment of impact as it shattered.

T H E  A K - 4 7  V S  T H E  M 1 6

กนัไปมาเข้าใส่กนั
TAN: AK-47 เป็นอาวุธท่ีแพร่กระจายไปท่ัวโลก มีการ
ผลติมากกว่าร้อยล้านกระบอกและเรากค็ดิถงึมันในแง่ท่ี
มันเป็นตวัแทนและวิธีท่ีผูค้นตคีวามในเรือ่งความรนุแรง
ท่ีตดิอยูก่บัมัน มันเป็นสญัลกัษณ์ท่ีมีความขัดแย้งในตวั
ของมัน เช่น ในฐานะสญัลกัษณ์ของการปฏวัิต ินกัต่อสู้
เพ่ืออิสรภาพ และการก�าจัดนกัล่าอาณานคิมออกไป 
แต่ในขณะเดยีวกนัมันกเ็ป็นสญัลกัษณ์ของผูก่้อการร้าย
ด้วย ดงันัน้ระหว่างนกัต่อสูเ้พ่ืออิสรภาพและผูก่้อการ
ร้าย มันเข้าไปยดึครองพ้ืนท่ีทางสงัคมและจิตวิทยาท่ี
น่าสนใจมาก ส่วน M16 น่าจะพูดได้ว่าเป็นตวัแทนทุก
อย่างของอเมรกินั
ML: มีนยัยะท่ีแฝงอยูใ่นอาวุธท้ังหมด คณุดภูาพยนตร์
พวกนี ้บรบิทท่ีอาวุธพวกนีน้�ามาใช้ อาวุธแบบไหนท่ี
ตวัแสดงแบบไหนใช้และวิธีท่ีมันถกูแบรนด์ มันเหมือน
ว่ามีการปลกูฝังอุดมการณ์และอ่ืนๆ อีกมากมายท่ีรอให้
คลีค่ลายออกมา

โมเดลแบบเปิด

คุณก�าลังอยู่ในช่วงปีที่สิบของการท�างานร่วมกัน คุณ
มองเป้าหมายในอนาคตของคุณไว้อย่างไร? มีแนวคิด
หรือสื่อที่กระตุ้นความสนใจ ที่รู้สึกว่าอยากจะค้นหา
หรือผลักดันต่อไปหรือยัง?

TAN: เราได้พูดคยุกนัเกีย่วกบัพวกเราเองในฐานะแบรนด์ๆ  
หนึง่ เราเริม่มันเพราะเราอยากจะจัดการกบัปัญหาใน
การสร้างแบรนด์และความหมายของมันในปัจจุบัน ท้ัง
ด้านการเมืองและสงัคม แต่ในเมืองนีแ้ละบางทีอาจจะ
ในโลกศลิปะท่ีเรากลายเป็นแบรนด์ของเราไปแล้ว เราก็
เลยสนใจในการท่ีจะเปิดกว้างหรอืกระจายแบรนด์ให้กบั
ศลิปินอ่ืนๆ หรอืกลุม่ท่ีจะน�าไปใช้ทางใดทางหนึง่ และ
เปิดข้ันตอนความร่วมมือให้กว้างออกไป
ML: แบบเปิดกว้าง มีกรอบการคดิท่ีเปิด เป็นรปูแบบ
ท่ีปรบัเปลีย่นได้ง่าย และเปิดรบัความร่วมมือได้อย่าง
เปิดกว้าง

ท�างานกับศักยภาพ ไอคอนในฐานะ
สัญลักษณ์

ตอนนี้คุณก�าลังท�างานอะไรอยู่?

TAN: เราก�าลงัจะเปิดนทิรรศการใหม่ในเคนซสัซติกีบั
องค์กรทีช่ือ่ Grand Arts พวกเขาสนบัสนนุงานใหม่
ซึง่บางส่วนได้ไปแสดงที ่Venice Biennale งานชือ่ 
AK-47 vs the M16 และมนัเป็นโครงการทีม่าจาก
เหตกุารณ์ทีก่ระสนุปืนประสานงากนักลางอากาศและ
หลอมรวมเป็นชิน้เดยีวกนัในสงครามกลางเมอืงของ
อเมรกิา เราคดิว่าเป็นวตัถทุีน่่าสนใจมากและมอีะไร
ให้พดูถงึมากมายของสิง่ทีแ่ตกต่างกนั ตามสถตินิัน้
โอกาสทีก่ระสนุ 2 นดั จะมาชนกนักลางอากาศนัน้มี
หนึง่ในพนัล้าน แม้แต่พจิารณาถงึจ�านวนลกูตะกัว่ที่
บนิไปมา เราชอบความเป็นไปได้ทีม่แีละต้องการทีจ่ะ
เล่นกบัสิง่ทีเ่ป็นไปไม่ได้ แล้วเรากอ็ยากจะประยกุต์มนั
เข้ากบัแนวคดิเรือ่งยคุสงครามเยน็โดยการใช้อาวธุที่
เป็นเหมอืนสญัลกัษณ์ของยคุสงครามเยน็ นัน่กค็อืปืน 
AK-47 และ M16 เราท�างานกบับรษิทัท�าขปีนาวธุเพือ่
ทีจ่ะยงิ AK-47 และ M16 เข้าหากนัเพือ่ทีจ่ะให้กระสนุ
จากปืน 2 กระบอกมาหลอมรวมกนั นัน่คอืความตัง้ใจ 
แต่กระสนุมนัไม่หลอมรวมกนัแต่แตกกระจาย เรากเ็ลย
ต้องลงเอยด้วยการยงิมนัไปทีบ่ลอ็คเจลของขปีนาวธุ
เพือ่ทีจ่ะจบัช่วงเวลาของผลกระทบตอนทีม่นัแตกกระจาย
ML: นอกจากบลอ็คเจลทีจ่บัตอนทีม่นัชนกนัแล้วเราก็
ยงัท�ามนับนฟิล์มอกีด้วย โดยเราจะมองหาทกุกรณทีีม่ี
การใช้ AK-47 และ M16 ในสือ่ หนงัดงัๆ หนงัสารคดี 
แม้แต่วดิโีอใน YouTube และมนักม็มีากมายเตม็ไป
หมด ผมหมายถงึว่าแค่ในหนงัอย่างเดยีวกม็เีป็นพนัๆ 
กรณทีีปื่นพวกนีถ้กูน�ามาใช้และเรากข็ดุมนัลกึลงไปใน
บนัทกึเหล่านีแ้ละดงึมนัมนัออกมารวมกนั มนัเป็นการ
รวมการยงิเข้าด้วยกนัจนดเูหมอืนว่ามนัจะยงิอย่างบ้า
คลัง่เหมอืนเกดิสงครามแบบไม่มทีีส่ิน้สดุแล้วเรากน็�า
มาตดัต่อใหม่จนเป็นคลปิภาพยนตร์ความยาวประมาณ 
6 ชัว่โมง ฉากรบทีค่ณุจะได้เหน็ AK-47 และ M16 ยงิ

FRAGMENTS OF AK-47 AND M16 BULLETS FIRED AT ONE ANOTHER IN A BALLISTICS GEL BLOCK
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THE PROPELLER GROUPTHE PROPELLER GROUP

ก่อตั้งขึ้นในปี 2006 โดย Phunam, Matt Lucero และ Tuan Andrew Nguyen งานของ The Propeller Group 
ผสมผสานความสนใจในวิดีโอ มีเดีย พื้นที่สาธารณะ วัฒนธรรมร่วมสมัย และการท�างานในลักษณะของการ 
collaborate เช่นเดียวกันกับคาแร็คเตอร์ทางการเมืองหรือวัฒนธรรมของพื้นที่ทั้งมีผลต่อการสร้างงานของพวก
เขา โดยเฉพาะรูปแบบที่มีกลิ่นอายของการค้นหาความจริงบางอย่างในสังคม นอกจากการท�างานกับบรรยากาศ
ทางศิลปะร่วมสมัยในโฮจิมินห์ซิตี สมาชิกใน The Propeller Group ยังมีส่วนร่วมในการก่อตั้ง San Art อีกด้วย

Established in 2006 by Phunam, Matt Lucero and Tuan Andrew Nguyen, The Propeller Group’s works 
harmonize interests in video, media, the public space, popular culture and the potential of collabo-
orative models, as well as the ways in which the political or cultural characteristics of a place can 
welcome and/or elicit certain forms of investigation. Aside from their own contributions to HCMC’s 
contemporary art scene, The Propeller Group’s members are also cofounders of San Art, HCMC.

the-propeller-group.com

ML: In addition to the gel blocks that captured the collision we are also 
working on a film where we are looking at all of the instances where the 
AK-47 and the M16 have been used in media, popular films, documentaries, 
even YouTube videos and there is a lot - it is overwhelming. I mean just in 
films alone, there are thousands and thousands of instances where these 
guns have been used and we are digging through these archives and pulling 
these moments together. It is culminating into a really wild shoot out of a 
film that is almost like an endless battle happening. So we are re-editing 
this footage into one long, like six hour, battle scene where you will see the 
AK-47 and the M16 just shooting back and forth at each other. 
TAN: The AK-47 is the most widely distributed weapon in the world, over
100 million have been produced and we are thinking about how it is represented
and how people interpret the violence that it’s been connected to. It is 
an icon that is contradicted in and of itself, as a symbol for revolution, of 
freedom fighters and for kicking out the colonialists, but at the same time 
it is a symbol for terrorism as well. So between the freedom fighter and the 
terrorist, it occupies a very interesting social and psychological space. The 
M16, I would say, represents everything American. 
ML:  There are these tropes that are inherent in the weapons. You see these 
films, the context that these weapons are used in, what character gets to use 
what and how they’re branded. They sort of embody that ideology and there 
is a lot of things to unpack. 

AN OPEN MODEL
YOU ARE GOING ON YOUR TENTH YEAR OF COLLABORATIVE 
PRACTICE. WHERE DO YOU SEE YOUR FOCUS BEING DRIVEN 
NEXT? ARE THERE CERTAIN CONCEPTS, OR MEDIA THAT YOU 
FEEL COMPELLED TO EXPLORE OR PUSH FURTHER?  

TAN: We have been talking about ourselves as a brand. We started because 
we wanted to deal with issues in branding and what that means today, politically 
and socially. But locally, and maybe possibly in the art world, we have become a 
brand ourselves, so we are interested in maybe opening that up, distributing the 
brand to other artists or collectives to use somehow, and opening the process of 
collaboration up even more. 
ML: I try to see the future as open, and thinking of a model that is open is 
interesting - a more flexible, and open collaborative model. 
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